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NEUES LICHT FÜR DIE ARBEITSWELT
NEW LIGHT FOR WORKING AREAS

TRANSPARENCY  Seite | Page 12

Eingeschaltet wird die vorher transparente Fläche zum 
Lichtobjekt im Raum: minimalistisch, klar, reduziert

When switched on the previously transparent surface turns 
into a light object within the room: minimalist, clear, no frills

Passend für jedes Büro - Bürobeleuchtung von SCHMITZ | WILA 
verbindet funktionales Design mit höchster Lichtqualität. Eine 
Vielzahl an Produktfamilien mit unterschiedlichen Merkmalen 
ermöglicht immer die optimale Lichtlösung vom Einzel- bis 
zum Gruppenbüro. Sprechen Sie uns einfach für Ihr nächstes 
Projekt an. 

Suitable for every office - office lighting by SCHMITZ | WILA 
combines functional design with the highest quality of light. A 
large variety of product families with different characteristics 
always enables the optimum lighting solution from individual 
to open plan offices. Please contact us for your next project.

CLEAR OFFICE  Seite | Page 24

Umfangreiche Leuchtenfamilie mit unterschiedlichen 
Formen und Größen

Comprehensive luminaire family with various shapes and 
sizes

AVIC PRO  Seite | Page 16

Highlight ist die Balanced Light Hybridoptik für höchste 
Ansprüche

Highlight is its Balanced Light hybrid optic ful!lling even 
the highest of demands

VELTO

Steh- und Pendelleuchten 
mit modernster Mikro-
Re"ektortechnik

Floor-standing and pendant 
luminaires with state-of-
the-art micro-reflector 
technology

Seite | Page 2 

FACTORY 2

Funktionale Lichtlösung 
mit mikroprismatischen 
Lichtoptiken

Functional lighting solution 
with microprismatic light 
optics

Seite | Page 8

UGR 
12

145° 3000 K
6000 K
.....

UGR 
< 19

2700 K
6500 K
..... ON

OFF
UGR 
< 19

UGR 
< 19

2700 K
6500 K
..... UGR 

< 19

S55  Seite | Page 20

Modulares lineares System für große Räume, spezielle 
Anwendungen und besondere Akzente

Modular linear system for large rooms, special applications 
and special accents

UGR 
< 19
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The product family VELTO combines the 
highest quality of light with an elegant 
design. The extremely wide-beam 
indirect light ensures good uniformity 
on the desk. Thanks to state-of-the-art 
micro-re"ector technology, the "oor 
lamp also offers optimum glare control 
with an UGR value <12. VELTO is also 
economically convincing as a double 
workstation can be illuminated in 
accordance with standards with just one 
luminaire.

Die Produktfamilie VELTO kombiniert 
höchste Lichtqualität mit elegantem 
Design. Der extrem breitstrahlende in-
direkte Lichtanteil sorgt für gute Gleich-
mäßigkeit auf dem Schreibtisch. Dank 
modernster Mikro-Re"ektortechnik bie-
tet die Stehleuchte zusätzlich optimale 
Entblendung mit einem UGR-Wert < 12. 
Auch wirtschaftlich überzeugt VELTO, da 
mit nur einer Leuchte ein Doppelarbeits-
platz normgerecht beleuchtet werden 
kann. 

VELTO
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Ideal für Doppelarbeitsplätze
145° Ausstrahlungswinkel des indirekten 
>ŝĐŚƚĂŶƚĞŝůƐ�ǌƵƌ�ĞĸǌŝĞŶƚĞŶ�ƵŶĚ�ŐůĞŝĐŚͲ
ŵćƘŝŐĞŶ��ƵƐůĞƵĐŚƚƵŶŐ�ǀŽŶ��ŽƉƉĞůͲ
arbeitsplätzen 

Ideal for double workplaces
145° beam angle of the indirect light 
ĐŽŵƉŽŶĞŶƚ�ĨŽƌ�ĞĸĐŝĞŶƚ�ĂŶĚ�ƵŶŝĨŽƌŵ�
ŝůůƵŵŝŶĂƟŽŶ�ŽĨ�ĚŽƵďůĞ�ǁŽƌŬƉůĂĐĞƐ

Anspruchsvolle Lichtatmosphäre
Lichtverteilung direkt/indirekt strahlend, 
getrennt schaltbar 

^ŽƉŚŝƐƟĐĂƚĞĚ�ůŝŐŚƟŶŐ�ĂƚŵŽƐƉŚĞƌĞ
>ŝŐŚƚ�ĚŝƐƚƌŝďƵƟŽŶ�ĚŝƌĞĐƚͬŝŶĚŝƌĞĐƚ͕�
separately switchable

WƌćƐĞŶǌͲ�ƵŶĚ�dĂŐĞƐůŝĐŚƚƐĞŶƐŽƌ
/ŶĚŝǀŝĚƵĞůů�ǌƵͲ�ƵŶĚ�ĂďƐĐŚĂůƚďĂƌ͕ �
Erfassungsbereich bis zu 3 m

PƌĞƐĞŶĐĞ�ĂŶĚ�ĚĂǇůŝŐŚƚ�ƐĞŶƐŽƌ
/ŶĚŝǀŝĚƵĂůůǇ�ƐǁŝƚĐŚĞĚ�ŽŶ�ĂŶĚ�Žī͕
ĚĞƚĞĐƟŽŶ�ƌĂŶŐĞ�ƵƉ�ƚŽ�ϯŵ

�ĞƐƚĞ��ŶƚďůĞŶĚƵŶŐ
h'Z�ϭϮ�ĚƵƌĐŚ�ŽƉƟŵŝĞƌƚĞ��DŝŬƌŽͲZĞŇĞŬƚŽƌͲ
technologie 

KƉƟŵŝƐĞĚ�ŐůĂƌĞ�ĐŽŶƚƌŽů
h'Z�ϭϮ�ƚŚƌŽƵŐŚ�ŽƉƟŵŝǌĞĚ�ŵŝĐƌŽͲƌĞŇĞĐƚŽƌ�
technology

UGR 
12

145°

VELTO

WůĂŶƵŶŐƐďĞŝƐƉŝĞů��ŽƉƉĞůĂƌďĞŝƚƐƉůĂƚǌ�
VELTO Stehleuchte 4000 K
Em Arbeitsfläche 850 lx
Em Umgebungsbereich 390 lx
Höhe der Bezugsebene 0,75 m

WůĂŶŶŝŶŐ�ĞǆĂŵƉůĞ�ĚŽƵďůĞ�ǁŽƌŬƉůĂĐĞ
VELTO floor luminaire 4000K
Em Task area 850 lx
Em Surrounding area 390 lx
Height of the reference plane 0.75m

50%

3000 K
6000 K
.....

TunableWhite - biodynamisch und 
individuell
�ŝŶƐƚĞůůƵŶŐ�ĚĞƌ�&ĂƌďƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌ�
3000 K warmweiß bis 6000 K kaltweiß
�ŝŶƐƚĞůůƵŶŐ�ĚĞƐ�,ĞůůŝŐŬĞŝƚƐŶŝǀĞĂƵƐ 
bis 100 %

TunableWhite - biodynamic and 
individual
Adjustment of luminous colour 
ϯϬϬϬ<�ǁĂƌŵ�ǁŚŝƚĞ�Ͳ�ϲϬϬϬ<�ĐŽůĚ�ǁŚŝƚĞ
�ĚũƵƐƚŵĞŶƚ�ŽĨ�ďƌŝŐŚƚŶĞƐƐ�ůĞǀĞůƐ 
up to 100%

�ůĞŐĂŶƚĞƐ��ĞƐŝŐŶ
WƌŽĮů�ŶƵƌ�ϯϲ�ǆ�ϱϮ�ŵŵ�ŵŝƚ�ŝŶƚĞŐƌŝĞƌƚĞŵ�
Betriebsgerät zum komfortablen Dimmen,
Aluminium pulverbeschichtet silbergrau

�ůĞŐĂŶƚ�ĚĞƐŝŐŶ
WƌŽĮůĞ�ŽŶůǇ�ϯϲǆϱϮŵŵ�ǁŝƚŚ�ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ�
driver for comfortable dimming, 
aluminum powder coated silver grey

<ŽŵĨŽƌƚĂďůĞ�dŽƵĐŚͲ�ĞĚŝĞŶƵŶŐ
'ĞƚƌĞŶŶƚ�ƐĐŚĂůƚďĂƌĞ��ŝƌĞŬƚͲ�ƵŶĚ�/ŶĚŝƌĞŬƚͲ�
anteile, gesamt Ein/Aus

�ŽŵĨŽƌƚĂďůĞ�ƚŽƵĐŚ�ŽƉĞƌĂƟŽŶ
Separately switchable direct and indirect 
ĐŽŵƉŽŶĞŶƚƐ͕�ƚŽƚĂů�ŽŶͬŽī

3
02

1

Motion 
sensor

OFF
ON
ON
OFF

Daylight 
sensor

OFF
OFF
ON
ON

 

0
1
2
3

Modi
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  Pendelleuchte | Pendant luminaire

DŝŬƌŽͲZĞĨůĞŬƚŽƌĞŶ��4000 K, Leuchtengehäuse silbergrau matt, ähnlich RAL 9006, Pendellänge H2 max. 1500 mm
DŝĐƌŽͲƌĞĨůĞĐƚŽƌ͕ �ϰϬϬϬ<͕�ůƵŵŝŶĂŝƌĞ�ŚŽƵƐŝŶŐ�ƐŝůǀĞƌ�ŐƌĞǇ�ŵĂƚƚ͕�ƐŝŵŝůĂƌ�Z�>�ϵϬϬϲ͕�ƉĞŶĚĂŶƚ�ůĞŶŐƚŚ�,Ϯ�ŵĂǆ͘�ϭϱϬϬŵŵ
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR  Leuchte | Luminaire
   cd/m2   DALI
Ra 80
L x B x H | L x W x H  1285 x 48 x 78 mm
ϲϬ�t� ϳϴϯϬ� ϭϯϭ� фϭϬϬϬ� ϭϯ� � s�>ͲϰϳϬϮͲϮϮͲϰϬ

 Stehleuchte | Floor standing luminaire

L

H
2

H

B / W

L

H

580 mm

B / W

420 mm

H
2

VELTO

IP40

IP40

VEL-4702-21-            /ŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞ��ĞƐƚĞůůŶƵŵŵĞƌ�ŐĞŶĞƌŝĞƌĞŶ
,Žǁ�ƚŽ�ŐĞŶĞƌĂƚĞ�ǇŽƵƌ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ŽƌĚĞƌ�ŶƵŵďĞƌ

Beispiel | Example: VEL-4702-21-30
Pendelleuchte, Farbtemperatur 3000 K
Pendant luminaire, colour temperature 3000K

Farbtemperatur | Colour temp.
[30] = 3000 K
[40] = 4000 K
Lichttechnische Daten s. Internet
Photometric data s. Internet

DŝŬƌŽͲZĞĨůĞŬƚŽƌĞŶ��ϰϬϬϬ�<͕�WƌŽĨŝů�ϱϮ�ǆ�ϯϲ�ŵŵ͕�ƐŝůďĞƌŐƌĂƵ�ŵĂƚƚ͕�ćŚŶůŝĐŚ�Z�>�ϵϬϬϲ͕�ŵŝƚ�ŝŶƚĞŐƌŝĞƌƚĞŵ�WƌćƐĞŶǌͲ�ƵŶĚ�dĂŐĞƐůŝĐŚƚƐĞŶƐŽƌ�;ͲWdͿ͕�ĚŝŵŵďĂƌ
DŝĐƌŽͲƌĞĨůĞĐƚŽƌ͕ �ϰϬϬϬ<͕�ůƵŵŝŶĂŝƌĞ�ŚŽƵƐŝŶŐ�ƐŝůǀĞƌ�ŐƌĞǇ�ŵĂƚƚ͕�ƐŝŵŝůĂƌ�Z�>�ϵϬϬϲ͕�ǁŝƚŚ�ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ�ƉƌĞƐĞŶĐĞ�ĂŶĚ�ĚĂǇůŝŐŚƚ�ƐĞŶƐŽƌ�;ͲWdͿ͕�ĚŝŵŵĂďůĞ
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR  Leuchte | Luminaire
   cd/m2   DIM SENSOR
Ra 80
L x B x H | L x W x H  1205 x 52 x 1960 mm
ϴϬ�t� ϵϰϯϬ� ϭϭϴ� фϭϬϬϬ� ϭϮ� � s�>ͲϲϳϬϮͲϮϭͲϰϬͲWd

TunableWhite��ϯϬϬϬͲϲϬϬϬ�<�ŵŝƚ�ŝŶƚĞŐƌŝĞƌƚĞŵ�WƌćƐĞŶǌͲ�ƵŶĚ�dĂŐĞƐůŝĐŚƚƐĞŶƐŽƌ�;ͲWdͿ�ͮ�ǁŝƚŚ�ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ�ƉƌĞƐĞŶĐĞ�ĂŶĚ�ĚĂǇůŝŐŚƚ�ƐĞŶƐŽƌ�;ͲWdͿ�
L x B x H | L x W x H  1205 x 52 x 1960 mm
ϴϬ�t� ϳϬϳϬ� ϴϴ� фϭϬϬϬ� ϭϮ� � s�>ͲϲϳϬϮͲϮϭͲdtͲWd

3000 K
6000 K
.....

120°

90°

60°

300 cd/klm

120°

90°

60°

400 cd/klm
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FACTORY 2

FACTORY 2 ist die funktionale Licht-
lösung für das Büro. Die mikroprisma-
tischen Lichtoptiken ermöglichen eine 
blendfreie Beleuchtung der Arbeits"äche. 
Gleichzeitig wird durch den indirekten 
Lichtanteil der Pendel- und Stehleuchten 
eine hohe Gleichmäßigkeit und ange-
nehme Raumatmosphäre erzeugt.

FACTORY 2 is the functional lighting 
solution for of!ces. The microprismatic 
light optics enable glare-free lighting of 
the work surface. At the same time, the 
indirect light component of the pendant 
and "oor luminaires creates a high 
level of uniformity and pleasant room 
atmosphere.
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 Pendelleuchte | Pendant luminaire

IP40

Mikroprismen  4000 K, Leuchtengehäuse silbergrau matt, ähnlich RAL 9006, Pendellänge H2 max. 1300 mm
Micro prism, 4000K, luminaire housing silver grey matt, similar RAL 9006, pendant length H2 max. 1300 mm
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR  Leuchte | Luminaire
   cd/m2   DALI
Ra 80
L x B x H | L x W x H  1200 x 260 x 30 mm
ϱϯ�t� ϱϭϬϬ� ϴϱ� фϯϬϬϬ� ф�ϭϵ� � &��ͲϰϱϬϮͲϮϮͲϰϬ

 Stehleuchte | Floor standing luminaire

IP40

L

H
2

H

B / W

L

H

460 mm

B / W

300 mm

H
2

Mikroprismen  4000 K, Leuchtengehäuse silbergrau matt, ähnlich RAL 9006, dimmbar
Micro prism, 4000K, luminaire housing silver grey matt, similar RAL 9006, dimmable
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR  Leuchte | Luminaire
   cd/m2   DIM
Ra 80
L x B x H | L x W x H  690 x 310 x 1950 mm, H2 30 mm
ϳϮ�t� ϳϭϬϬ� ϴϵ� фϯϬϬϬ� ф�ϭϵ� � &��ͲϲϱϬϮͲϮϭͲϰϬ

 DIM SENSOR 
 optional mit iŶƚĞŐƌŝĞƌƚĞŵ�WƌćƐĞŶǌͲ�ƵŶĚ�dĂŐĞƐůŝĐŚƚƐĞŶƐŽƌ�;ͲWdͿ�ĂƵĨ��ŶĨƌĂŐĞ�ͮ�ŽƉƚŝŽŶĂů�ǁŝƚŚ�ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ�ƉƌĞƐĞŶĐĞ�ĂŶĚ�ĚĂǇůŝŐŚƚ�ƐĞŶƐŽƌ�;ͲWdͿ�ŽŶ�ƌĞƋƵĞƐƚ

FACTORY 2

FAC-4502-22-      (-    )   /ŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞ��ĞƐƚĞůůŶƵŵŵĞƌ�ŐĞŶĞƌŝĞƌĞŶ
,Žǁ�ƚŽ�ŐĞŶĞƌĂƚĞ�ǇŽƵƌ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ŽƌĚĞƌ�ŶƵŵďĞƌ

Beispiel | Example: FAC-4502-22-30
Pendelleuchte, Farbtemperatur 3000 K
Pendant luminaire, colour temperature 3000K

Farbtemperatur | Colour temp.
[30] = 3000 K
[40] = 4000 K
Lichttechnische Daten s. Internet
Photometric data s. Internet

KƉƚŝŽŶĂů�>ŝĐŚƚƌĞŐĞůƵŶŐ
[PT��с�ŵŝƚ�ŝŶƚĞŐƌŝĞƌƚĞŵ�WƌćƐĞŶǌͲ�ƵŶĚ�
 Tageslichtsensor
             with integrated presence and 
 daylight sensor

120°

90°

60°

300 cd/klm

120°

90°

60°

400 cd/klm
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TRANSPARENCY

         
Illusion der Schwerelosigkeit - die LED 
Pendelleuchte TRANSPARENCY scheint 
aus zwei Aggregatzuständen zu beste-
hen. Ausgeschaltet ist nur der !ligrane 
Rahmen mit einer sichtbaren Höhe von 
15 mm zu sehen. Eingeschaltet wird die 
vorher transparente Fläche zum Licht-
objekt im Raum: minimalistisch, klar, 
reduziert. Für dieses Gestaltungskonzept 
wurde TRANSPARENCY mit unterschied-
lichsten Designpreisen prämiert. 

An illusion of zero gravity - the LED 
pendant luminaire TRANSPARENCY 
seems to have two physical states. When 
switched off only a !ligree frame of 
15mm is visible. When switched on the 
previously transparent surface turns into 
a light object within the room: minimalist, 
clear, no frills. The TRANSPARENCY has 
been awarded several design awards for 
this concept. GOOD DESIGN Award 2014

Präzise Lichttechnik mit hohem 
Sehkomfort 
Die integrierte Light Control Structure 
;>�^Ϳ�ĞƌŵƂŐůŝĐŚƚ�ĚŝĞ�ƌŝĐŚƚƵŶŐƐŶĞƵƚƌĂůĞ�
Leuchtenanordnung bei normgerechter 
Blendungsbegrenzung < 3000 cd/m². 

Geeignet für Bildschirmarbeitsplätze 
ŐĞŵćƘ��E�ϭϮϰϲϰͲϭ͕�ŚŽĐŚƉƌćǌŝƐĞ�ĚŝƌĞŬƚͬ
indirekt Lichtlenkung und gleichmäßige, 
blendfreie Ausleuchtung

WƌĞĐŝƐĞ�ůŝŐŚƚŝŶŐ�ƚĞĐŚŶŽůŽŐǇ�ƉůƵƐ�ŚŝŐŚ�
visual comfort 
The integrated Light Control Structure 
;>�^Ϳ�ƉĞƌŵŝƚƐ�ĚŝƌĞĐƚŝŽŶͲŶĞƵƚƌĂů�ůƵŵŝŶĂŝƌĞ�
arrangements and a glare limitation 
of <3000cd/mР in compliance with the 
standard. 

Suitable for VDU workstations according 
to LG7, high precision direct/indirect 
ůŝŐŚƚ�ĚŝƌĞĐƚŝŽŶ͕�ƵŶŝĨŽƌŵ�ĂŶĚ�ŐůĂƌĞͲĨƌĞĞ�
illumination

< 3000
cd/m²

UGR 
< 17

45

55
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IP40

H
B/W

L

 Zubehör| Accessories

Linearverbinder | Linear connector 80035

Light Control Structure  4000 K, Leuchtengehäuse natureloxiert | 4000K, luminaire housing natural anodised
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR Leuchte | Luminaire DALI Treiber | Driver 
   cd/m2   Anbau | Surface Einwurf�ͮ�dŚƌŽǁͲŝŶ
Ra 80
L x B x H | L x W x H  1197 x 497 x 23 mm
50 W 6190 113 <3000 17 dZϯϱϬϳϱϬϭͲϰϬͲϰϬ� ϴϬϳϯϰͲ��Ͳ�s�� ϴϬϳϯϱͲ��Ͳ�s

L x B x H | L x W x H  1482 x 497 x 23 mm
63 W 7740 112 <3000 17 dZϯϱϬϳϱϬϮͲϰϬͲϰϬ� ϴϬϳϯϰͲ��Ͳ�s�� ϴϬϳϯϱͲ��Ͳ�s

Light Control Structure �ϮϳϬϬͲϲϱϬϬ�<͕�>ĞƵĐŚƚĞŶŐĞŚćƵƐĞ�ŶĂƚƵƌĞůŽǆŝĞƌƚ�ͮ�ϮϳϬϬͲϲϱϬϬ<͕�ůƵŵŝŶĂŝƌĞ�ŚŽƵƐŝŶŐ�ŶĂƚƵƌĂů�ĂŶŽĚŝƐĞĚ
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR Leuchte | Luminaire DALI Treiber | Driver 
   cd/m2   Anbau | Surface Einwurf�ͮ�dŚƌŽǁͲŝŶ
Ra 80
L x B x H | L x W x H 1197 x 497 x 23 mm
51 W 6000 100 <3000 17 dZϯϱϬϳϬϬϭͲϰϬͲdt� ϴϬϳϮϳͲdtͲ�s�� ϴϬϳϮϴͲdtͲ�s

L x B x H | L x W x H 1482 x 497 x 23 mm
63 W 7500 103 <3000 17 dZϯϱϬϳϬϬϮͲϰϬͲdt� ϴϬϳϮϳͲdtͲ�s�� ϴϬϳϮϴͲdtͲ�s

Light Control Structure �ϰϬϬϬ�<͕�ĚŝƌĞŬƚͲͬŝŶĚŝƌĞŬƚƐƚƌĂŚůĞŶĚ͕�>ĞƵĐŚƚĞŶŐĞŚćƵƐĞ�ŶĂƚƵƌĞůŽǆŝĞƌƚ͕�ŵŝƚ�ŝŶƚĞŐƌŝĞƌƚĞŵ�WƌćƐĞŶǌͲ�ƵŶĚ�dĂŐĞƐůŝĐŚƚƐĞŶƐŽƌ�;ͲWdͿ�| 4000 K, direct/indirect beam, 
ůƵŵŝŶĂŝƌĞ�ŚŽƵƐŝŶŐ�ŶĂƚƵƌĂů�ĂŶŽĚŝƐĞĚ͕�ǁŝƚŚ�ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ�ƉƌĞƐĞŶĐĞ�ĂŶĚ�ĚĂǇůŝŐŚƚ�ƐĞŶƐŽƌ�;ͲWdͿ�
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR Leuchte | Luminaire DALI Treiber | Driver 
   cd/m2   Anbau | Surface Einwurf�ͮ�dŚƌŽǁͲŝŶ
Ra 80
L x B x H | L x W x H  1482 x 497 x 23 mm
63 W 7740 112 <3000 17 dZϯϱϬϳϱϬϮͲϰϬͲϰϬͲWd� ϴϬϳϯϰͲWdͲ�s�� ϴϬϳϯϱͲWdͲ�s

 Pendelleuchte | Pendant luminaire

2700 K
6500 K
.....

TRANSPARENCY

TR3507502-40-     -PT + 80735    /ŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞ��ĞƐƚĞůůŶƵŵŵĞƌ�ŐĞŶĞƌŝĞƌĞŶ
,Žǁ�ƚŽ�ŐĞŶĞƌĂƚĞ�ǇŽƵƌ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ŽƌĚĞƌ�ŶƵŵďĞƌ

Beispiel | Example: TR-3507502-40-30-PT + 80735BTC
Pendelleuchte, Farbtemperatur 3000 K, Smart Lighting
Pendant luminaire, colour temperature 3000K, Smart Lighting

Farbtemperatur | Colour temp.
[30] = 3000 K
[40] = 4000 K
Lichttechnische Daten s. Internet
Photometric data s. Internet

^ŵĂƌƚ�>ŝŐŚƚŝŶŐ
[BTC]  = Index für drahtlose Lichtregelung
               Index for wireless light control

TunableWhite - biodynamisch und 
individuell
WĞƌ���>/Ͳ^ƚĞƵĞƌƵŶŐ�ŬĂŶŶ�ĚĂƐ�>ŝĐŚƚ�ĚĞŵ�
natürlichen Tageslichtverlauf folgen: 
ǀŽŶ�ĞŝŶĞŵ�tĂƌŵƚŽŶ�ŝŶ�ĚĞŶ�DŽƌŐĞŶͲ�
und Abendstunden über einen kühlen 
Weißton in der Mittagszeit. So erzeugt 
TunableWhite z. B. mehr Wohlbefinden 
und Leistungsfähigkeit am Arbeitsplatz.

�ŝŶƐƚĞůůƵŶŐ�ĚĞƌ�&ĂƌďƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌ�
2700 K warmweiß bis 6500 K kaltweiß
�ŝŶƐƚĞůůƵŶŐ�ĚĞƐ�,ĞůůŝŐŬĞŝƚƐŶŝǀĞĂƵƐ 
bis 100 %

TunableWhite - biodynamic and 
individual
By means of a DALI control the light can 
follow the course of natural daylight: from 
a warm shade in the morning and evening 
to cool white around midday. This is how 
dƵŶĂďůĞtŚŝƚĞ�ĐĂŶ�ĂĚĚ�ƚŽ�ǁĞůůͲďĞŝŶŐ�
and improve performance especially at 
workplaces with less daylight. 

Adjustment of luminous colour 
ϮϳϬϬ<�ǁĂƌŵ�ǁŚŝƚĞ�Ͳ�ϲϱϬϬ<�ĐŽůĚ�ǁŚŝƚĞ
�ĚũƵƐƚŵĞŶƚ�ŽĨ�ďƌŝŐŚƚŶĞƐƐ�ůĞǀĞůƐ 
up to 100%

2700 K
6500 K
.....

ϱϬ�й�<ŽƐƚĞŶĞŝŶƐƉĂƌƵŶŐ
Die breite Lichtverteilung des Direktanteils 
ermöglicht die gleichmäßige Ausleuchtung 
von zwei parallelen Arbeitsplätzen. 

Save 50% costs
dŚĞ�ǁŝĚĞͲďĞĂŵ�ĚŝƐƚƌŝďƵƚŝŽŶ�ŽĨ�ƚŚĞ�
direct portion of light allows two parallel 
workstations to be illuminated evenly. 

>ŝĐŚƚŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ�ƉĞƌĨĞŬƚ�ŝŶƚĞŐƌŝĞƌƚ
Alle Funktionalitäten lassen sich zudem 
über die optionale Fernbedienung 
anwählen und speichern.

>ŝŐŚƚ�ŵĂŶĂŐĞŵĞŶƚ�ƉĞƌĨĞĐƚůǇ�ŝŶƚĞŐƌĂƚĞĚ
All functions can be controlled and saved 
via an optional remote control. 

50%

120°

90°

60°

150 cd/klm
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Pendant luminaire AVIC PRO combines 
prime visual comfort with minimalist 
design. A highlight is its Balanced Light 
hybrid optic ful!lling even the highest of 
demands. This combines the advantages 
of glare-free micro prisms with all-round 
soft-scattering opal cover. With only 
30mm of visible pro!le height, the 
product family integrates discreetly into 
the architecture.

AVIC PRO

Die Pendelleuchte AVIC PRO kombiniert 
besten Sehkomfort mit minimalistischem 
Design. Ein Highlight ist die Balanced 
Light Hybridoptik für höchste Ansprüche. 
Diese kombiniert die Vorteile rundum 
entblendeter Mikroprismen mit umlau-
fender weich streuender Opalabdeckung. 
Mit nur 30 mm sichtbarer Pro!lhöhe in-
tegriert sich die Produktfamilie dezent in 
die Architektur. 
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Balanced Light Optik

Mikroprismen | Micro prisms Opal

Avic Pro Lichtband
Durch optionale Verbindungselemente wird die Leuchte zum 
Lichtband. In diese können auch multifunktionale Funktionen, wie 
z. B. Sensoren, Notbeleuchtung oder Bluetooth integriert werden. 
Sprechen Sie uns hierzu an.

Avic Pro Continuous Luminaires
Optional connectors turn these luminaires into continuous 
luminaires. Additional functionalities such as sensors, emergency 
ůŝŐŚƚŝŶŐ�Žƌ��ůƵĞƚŽŽƚŚ�ĐĂŶ�ĂůƐŽ�ďĞ�ŝŶĐŽƌƉŽƌĂƚĞĚ͘�dĂůŬ�ƚŽ�ƵƐ�Ͳ�ǁĞ�ǁŝůů�
be pleased to implement them for your specific project. 

IP20

IP20

IP20

  Pendelleuchte | Pendant luminaire

H

B/W

L

H

B/W

L

H

B/W

L

Balanced Light Optik  4000 K, Leuchtengehäuse natureloxiert | 4000K, luminaire housing natural anodised
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR  Leuchte | Luminaire
   cd/m2   DALI
Ra 80
L x B x H | L x W x H  1230 x 284 x 68 mm
24 W 3630 140 <3000 16  �sϯϱϭϳϯϬϭͲϱϬͲϰϬͲ��
37 W 5470 137 <3000 18  �sϯϱϭϳϯϬϮͲϱϬͲϰϬͲ��

Mikroprismen  4000 K, Leuchtengehäuse natureloxiert | Micro prism, 4000K, luminaire housing natural anodised
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR  Leuchte | Luminaire
   cd/m2   DALI
Ra 80
L x B x H | L x W x H  1230 x 284 x 68 mm
24 W 3620 139 <3000 16  �sϯϱϭϳϮϬϭͲϱϬͲϰϬͲ��
37 W 5460 137 <3000 17  �sϯϱϭϳϮϬϮͲϱϬͲϰϬͲ��

Opal  4000 K, Leuchtengehäuse natureloxiert | 4000K, luminaire housing natural anodised
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR  Leuchte | Luminaire
   cd/m2   DALI
Ra 80
L x B x H | L x W x H  1230 x 284 x 68 mm
24 W 3690 142 <3000 19  �sϯϱϭϳϭϬϭͲϱϬͲϰϬͲ��
ϯϳ�t� ϱϱϲϬ� ϭϯϵ� Ͳ� ϮϬ� � �sϯϱϭϳϭϬϮͲϱϬͲϰϬͲ��

 Zubehör| Accessories
Für Montage an Rohdecken | For installation on concrete ceilings
Baldachin | Canopy 80003

�ĂůĂŶĐĞĚ�>ŝŐŚƚ�,ǇďƌŝĚŽƉƚŝŬ�
Kombination aus rundum entblendeten Mikroprismen und 
ƵŵůĂƵĨĞŶĚĞƌ͕ �ǁĞŝĐŚ�ƐƚƌĞƵĞŶĚĞƌ�KƉĂůĂďĚĞĐŬƵŶŐ�ďŝůĚƐĐŚŝƌŵͲ
ĂƌďĞŝƚƐƉůĂƚǌƚĂƵŐůŝĐŚ�ŐĞŵćƘ��E�ϭϮϰϲϰͲϭ

�ĂůĂŶĐĞĚ�>ŝŐŚƚ�ŚǇďƌŝĚ�ŽƉƚŝĐ
��ĐŽŵďŝŶĂƚŝŽŶ�ŽĨ�ŵŝĐƌŽ�ƉƌŝƐŵƐ�ǁŝƚŚ�ĂůůͲƌŽƵŶĚ�ŐůĂƌĞ�ĐŽŶƚƌŽů�
ĂŶĚ�ĂŶ�ĂůůͲƌŽƵŶĚ�ŽƉĂů�ĐŽǀĞƌ�ĨŽƌ�ƐŽĨƚ�ĚŝĨĨƵƐŝŽŶ�ƐƵŝƚĂďůĞ�ĨŽƌ�
s�h�ǁŽƌŬƐƚĂƚŝŽŶƐ�ĂĐĐŽƌĚŝŶŐ�ƚŽ��E�ϭϮϰϲϰͲϭ

Direkt/indirekt Lichtanteile 
für eine ausgewogene 
Lichtverteilung und hohe 
Gleichmäßigkeit
 
Direct/indirect light ensures 
balanced and highly even light 
distribution

OPAL

UGR 
< 19

25

75

AVIC PRO

AV3517101-50-     -                     /ŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞ��ĞƐƚĞůůŶƵŵŵĞƌ�ŐĞŶĞƌŝĞƌĞŶ
,Žǁ�ƚŽ�ŐĞŶĞƌĂƚĞ�ǇŽƵƌ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ŽƌĚĞƌ�ŶƵŵďĞƌ

Beispiel | Example: AV3517101-50-30-BTC
Pendelleuchte, Farbtemperatur 3000 K, Smart Lighting
Pendant luminaire, colour temperature 3000K, Smart Lighting

Farbtemperatur | Colour temp.
[30] = 3000 K
[40] = 4000 K
Lichttechnische Daten s. Internet
Photometric data s. Internet

^ŵĂƌƚ�>ŝŐŚƚŝŶŐ
[BTC]  = Index für drahtlose Lichtregelung
               Index for wireless light control

120°

90°

60°

300 cd/klm

120°

90°

60°

300 cd/klm

120°

90°

60°

250 cd/klm
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S55 ACOUSTIC 
�ŝĞ�ĞǆĂŬƚ�ŐĞĨŽƌŵƚĞŶ�ĂŬƵƐƟŬǁŝƌŬƐĂŵĞŶ�
�ůĞŵĞŶƚĞ�ĂďƐŽƌďŝĞƌĞŶ�ĚĞŶ�ĂƵŌƌĞīĞŶĚĞŶ�
^ĐŚĂůů�Ƶŵ�ϵϬ�й�;EZ��Ϭ͕ϵͿ�Ͳ�ŶƵƌ�ϭϬ�й�
ǁĞƌĚĞŶ�ŝŶ�ĚĞŶ�ZĂƵŵ�ǌƵƌƺĐŬ�ƌĞŇĞŬƟĞƌƚ͗�
KƉƟŵĂůĞ�sŽƌĂƵƐƐĞƚǌƵŶŐĞŶ�Ĩƺƌ�ĚŝĞ�
<ŽŶǌĞŶƚƌĂƟŽŶ�ƵŶĚ�<ŽŵŵƵŶŝŬĂƟŽŶ�ŝŶ�
kleinen Büroeinheiten bis hin zum GroßͲ
ƌĂƵŵďƺƌŽ͘��ƵƌĐŚ�ĚŝĞ��ĞĨĞƐƟŐƵŶŐ�ĚĞƌ�
ACOUSTIC Elemente direkt an den S55 
Pendelleuchten entsteht kein zusätzlicher 
Montageaufwand.

/ƚƐ�ƉƌĞĐŝƐĞůǇ�ƐŚĂƉĞĚ͕�ĂĐŽƵƐƟĐĂůůǇ�ĞīĞĐƟǀĞ�
elements absorb 90% of incidental noise 
;EZ��Ϭ͘ϵͿ�Ͳ�ĂŶĚ�ŽŶůǇ�ƌĞŇĞĐƚ�ϭϬй�ďĂĐŬ�
ŝŶƚŽ�ƚŚĞ�ƌŽŽŵ͗�ŽƉƟŵƵŵ�ƉƌĞƌĞƋƵŝƐŝƚĞƐ�
ĨŽƌ�ƉƌŽŵŽƟŶŐ�ĐŽŶĐĞŶƚƌĂƟŽŶ�ĂŶĚ�
ĐŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ŝŶ�ŽĸĐĞƐ�ŽĨ�ĂŶǇ�ƐŝǌĞ�
Ăůů�ƚŚĞ�ǁĂǇ�ƵƉ�ƚŽ�ŽƉĞŶͲƉůĂŶ�ƐƉĂĐĞƐ͘���Ǉ�
ĂƩĂĐŚŝŶŐ�ƚŚĞ���Kh^d/��ĞůĞŵĞŶƚƐ�ĚŝƌĞĐƚůǇ�
to the S55 pendant luminaires extra 
ŵŽƵŶƟŶŐ�ǁŽƌŬ�ĐĂŶ�ďĞ�ĂǀŽŝĚĞĚ͘

tŚĞŶ�ĚĞƐŝŐŶĞĚ�ĂƐ�Ă�ǁĂůůͲŵŽƵŶƚĞĚ�
luminaire the S55 features direct and 
indirect light emission. These emission 
ĐŚĂƌĂĐƚĞƌŝƐƟĐƐ�ƉƌŽǀŝĚĞ�ƌŽŽŵƐ�ǁŝƚŚ�
ŚŽŵŽŐĞŶĞŽƵƐ�ĂŶĚ�ŐůĂƌĞͲĨƌĞĞ�ŝůůƵŵŝŶĂƟŽŶ�
Ͳ�ŽŶ�ƚŽƉ�ŽĨ�ƚŚĞ�ŝŵƉƌĞƐƐŝǀĞ�ůŽŽŬƐ�ŽĨ�ƚŚŝƐ�
luminaire.

S55 WALL 
Die Wandleuchte verfügt über einen 
ĚŝƌĞŬƚĞŶ�ƵŶĚ�ŝŶĚŝƌĞŬƚĞŶ�>ŝĐŚƚĂƵƐƚƌŝƩ͘�Dŝƚ�
ĚŝĞƐĞƌ�>ŝĐŚƚĐŚĂƌĂŬƚĞƌŝƐƟŬ�ĞƌŚćůƚ�ĚĞƌ�ZĂƵŵ�
zusätzlich zum eindrucksvollen ErscheiͲ
nungsbild der Leuchte eine homogene 
und blendfreie Beleuchtung.

S55 SYSTEM
Als System ist S55 ideal für große Räume 
und besondere Akzente. Ob geradlinig als 
durchgängiges Lichtband oder kreuz und 
ƋƵĞƌ͕ �ĚĞƌ�<ƌĞĂƟǀŝƚćƚ�ƐŝŶĚ�ŬĞŝŶĞ�'ƌĞŶǌĞŶ�
gesetzt. Die Leuchteneinheiten werden 
über ein einfaches Stecksystem miteinanͲ
der verbunden, um eine SystembeleuchͲ
ƚƵŶŐ�ǌƵ�ƐĐŚĂīĞŶ͘�

As a system, S55 is ideal for large rooms 
ĂŶĚ�ĐƌĞĂƟŶŐ�ƐƉĞĐŝĂů�ĞīĞĐƚƐ͘�tŚĞƚŚĞƌ�ŝŶ�
ĨŽƌŵŝŶŐ�Ă�ĐŽŶƟŶƵŽƵƐ�ƵŶďƌŽŬĞŶ�ůŝŶĞ�ŽĨ�
ůŝŐŚƚ�Žƌ�Ă�ĐƌŝƐƐͲĐƌŽƐƐ�ƉĂƩĞƌŶ͕�ƚŚĞƌĞ�ŝƐ�ŶŽ�
ůŝŵŝƚ�ƚŽ�ĐƌĞĂƟǀŝƚǇ͘�dŚĞ�ůŝŐŚƟŶŐ�ƵŶŝƚƐ�ĂƌĞ�
connected with each other by a simple 
ƉůƵŐͲŝŶ�ƐŽůƵƟŽŶ�ƚŽ�ĐƌĞĂƚĞ�Ă�ĐŽŵƉůĞƚĞ�
ůŝŐŚƟŶŐ�ƐǇƐƚĞŵ͘

     
With its micro prismatic optic the 
pendant luminaire S55 SINGLE is suitable 
for computer workstations. Especially 
ef!cient: due to its high light output and 
optimal light distribution, it is possible to 
provide lighting for two workplaces with 
just one S55 luminaire. This sustainably 
saves resources during installation and 
operation. And it is an important factor 
for possible certi!cation of the project.

Die Pendelleuchte S55 SINGLE ist mit 
der mikroprismatischen Optik perfekt für 
Bildschirmarbeitsplätze geeignet. Auf-
grund der hohen Lichtleistung und der 
optimierten Lichtverteilung ist es mög-
lich, mit einer S55 Leuchte zwei Arbeits-
plätze auszuleuchten. Dies schont die 
Ressourcen nachhaltig bei der Montage 
und im Betrieb. Und ist wichtig bei einer 
eventuellen Zerti!zierung des Projekts.

S55 SINGLE 

SOLUTIONS 

50%

0.7

OPAL

UGR 
< 19

2700 K
6500 K
.....

55

45
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L

B2/W2

H
2

H

B/W

 Pendelleuchte | Pendant luminaire

OFFICE Mikroprismen  4000 K, Leuchtengehäuse silbergrau ähnlich RAL9006 | Micro prism, 4000K, luminaire housing silver grey similar RAL 9006
W Llm Llm/W UGR   Leuchte | Luminaire
      DALI
Ra 80
L x B x H | L x W x H  1130 x 55 x 90 mm
ϯϳ�t� ϰϲϱϬ� ϭϮϲ� ф�ϭϵ� � � ϭϱϬͲϭϬϯͲϮϮϰ
L x B x H | L x W x H  1410 x 55 x 90 mm
ϰϳ�t� ϲϬϬϬ� ϭϮϴ� ф�ϭϵ� � � ϭϱϬͲϭϬϰͲϮϮϰ

PUBLIC Opal  4000 K,  Leuchtengehäuse silbergrau ähnlich RAL9006 | 4000K, luminaire housing silver grey similar RAL 9006
W Llm Llm/W UGR   Leuchte | Luminaire
      DALI
Ra 80
L x B x H | L x W x H  1130 x 55 x 90 mm
ϯϳ�t� ϱϬϬϬ� ϭϮϲ� ϮϮ� � � ϭϱϬͲϭϬϭͲϮϮϰ
L x B x H | L x W x H  1410 x 55 x 90 mm
ϰϳ�t� ϲϰϱϬ� ϭϯϳ� ϮϮ� � � ϭϱϬͲϭϬϮͲϮϮϰ

 dƵŶĂďůĞtŚŝƚĞ�ϮϳϬϬͲϲϱϬϬ�<
 Auf Anfrage, Einstellung der Farbtemperatur 2700 K bis 6500 K, Einstellung des Helligkeitsniveaus bis 100 % 
� KŶ�ƌĞƋƵĞƐƚ͕�ĂĚũƵƐƚŵĞŶƚ�ŽĨ�ůƵŵŝŶŽƵƐ�ĐŽůŽƵƌ�ϮϳϬϬ<�Ͳ�ϲϱϬϬ<͕�ĂĚũƵƐƚŵĞŶƚ�ŽĨ�ďƌŝŐŚƚŶĞƐƐ�ůĞǀĞů�ƵƉ�ƚŽ�ϭϬϬй

L

B2/W2

H
2

H

B/W

Mikroprismen | Micro prisms Opal

UGR 
< 19

2700 K
6500 K
.....

�ŝŶĨĂĐŚĞ��ĞƐƚĞůůƵŶŐ�
Beim S55 System ist alles inklusive: 
Bestellt werden abgeschlossene Module, 
ĚŝĞ�ďĞƌĞŝƚƐ�ĂůůĞƐ�EƂƟŐĞ�ĞŶƚŚĂůƚĞŶ͘��ƵďĞŚƂƌ�
muss nicht extra gewählt oder bestellt 
werden.

^ŝŵƉůĞ�ŽƌĚĞƌ�ƉƌŽĐĞƐƐŝŶŐ��
dŚĞ�^ϱϱ�ƐǇƐƚĞŵ�ŝƐ�ĂůůͲŝŶĐůƵƐŝǀĞ͗�ŽƌĚĞƌƐ�
are placed for complete modules, with 
everything that is necessary included in 
the delivery. No need for accessories to be 
selected or ordered separately.

,ƂĐŚƐƚĞƌ�^ĞŚŬŽŵĨŽƌƚ
Lichtverteilung direkt/indirekt mit 
WƌŝƐŵĂƟŬ�Ĩƺƌ�ĞŝŶĞ�ŬŽŵĨŽƌƚĂďůĞ�
Bildschirmarbeitsplatzbeleuchtung 

,ŝŐŚĞƐƚ�ǀŝƐƵĂů�ĐŽŵĨŽƌƚ
^ƵŝƚĂďůĞ�ĨŽƌ�ĐŽŵƉƵƚĞƌ�ǁŽƌŬƐƚĂƟŽŶƐ�ĚƵĞ�
ƚŽ�ĚŝƌĞĐƚͬŝŶĚŝƌĞĐƚ�ůŝŐŚƚ�ĚŝƐƚƌŝďƵƟŽŶ�ǁŝƚŚ�
ŐůĂƌĞͲƌĞĚƵĐŝŶŐ�ƉƌŝƐŵĂƟĐ�ĚŝīƵƐĞƌ

�ŝŶĨĂĐŚĞƌ��ŶƐĐŚůƵƐƐ͕�ĞŝŶĨĂĐŚĞ�DŽŶƚĂŐĞ
Das Leuchtenkabel ist schon an der LeuchͲ
ƚĞŶĞŝŶŚĞŝƚ�ďĞĨĞƐƟŐƚ�Ĩƺƌ�ĞŝŶĞŶ�ƐĐŚŶĞůůĞŶ�
und sicheren Anschluss. Werkzeuglose 
�ƵĬćŶŐƵŶŐ�ŵŝƚ��ůŝƉƐ�Ăŵ��>ĞƵĐŚƚĞŶŬƂƌƉĞƌ͕ �
stufenlos verschiebbar, analog zu den 
�ƵĬćŶŐĞƉƵŶŬƚĞŶ�ĂŶ�ĚĞƌ��ĞĐŬĞ͘

^ŝŵƉůĞ�ĐŽŶŶĞĐƟŽŶ͕�ƐŝŵƉůĞ�ŝŶƐƚĂůůĂƟŽŶ
The luminaire is delivered with the power 
ĐĂďůĞ�ĂůƌĞĂĚǇ�ĂĸǆĞĚ͘�dŚŝƐ�ĞŶĂďůĞƐ�Ă�ĨĂƐƚ�
ĂŶĚ�ƐĂĨĞ�ƉŽǁĞƌ�ĐŽŶŶĞĐƟŽŶ�ŽŶ�ƐŝƚĞ͘�dŚĞ�
ƐƵƐƉĞŶƐŝŽŶ�ŝƐ�ĂƩĂĐŚĞĚ�ƚŽ�ƚŚĞ�ůƵŵŝŶĂŝƌĞ�
with clips, without using tools. The clips 
ĐĂŶ�ďĞ�ƉƵƐŚĞĚ�ŝŶƚŽ�ĂŶǇ�ƉŽƐŝƟŽŶ�ŝŶ�ůŝŶĞ�
with the suspension points on the ceiling.

55

45

S55 SINGLE

/ŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞ��ĞƐƚĞůůŶƵŵŵĞƌ�ŐĞŶĞƌŝĞƌĞŶ
,Žǁ�ƚŽ�ŐĞŶĞƌĂƚĞ�ǇŽƵƌ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ŽƌĚĞƌ�ŶƵŵďĞƌ

Beispiel | Example: 150-101-224
Pendelleuchte 1130 mm mit PUBLIC Abdeckung, silbergrau ähnlich RAL 9006, DIM DALI,  Farbtemperatur 4000 K
Pendant luminaire 1130mm with PUBLIC cover, silver grey similar RAL 9006, DIM DALI, colour temperature 4000K

150-10  -        (-   )    

Farbtemperatur | Colour temp.
[3] = 3000 K
[4] = 4000 K
Lichttechnische Daten s. Internet
Photometric data s. Internet

^ƚĞƵĞƌƵŶŐ�| Control
[0] = ON/OFF
[2] = DALI

Farbe | Colour
[1] = weiß ähnlich RAL 9003
         white similar RAL 9003
[2] = silbergrau ähnlich RAL 9006
         silver grey similar RAL 9006

�ďĚĞĐŬƵŶŐ�| Cover
[1] = PUBLIC, L = 1130 mm
[2] = PUBLIC, L = 1420 mm
[3] = OFFICE, L = 1130 mm
[4] = OFFICE, L = 1420 mm

Optional        Notlicht
ŽƉƚŝŽŶĂů��ŵĞƌŐĞŶĐǇ
[E�с�ŵŝƚ�ϯŚͲ�ĂƚƚĞƌŝĞ
         with 3h battery

120°

90°

60°

250 cd/klm
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Unser Klassiker fürs Büro: Die um-
fangreiche Leuchtenfamilie mit 
unterschiedlichen Formen und  Größen 
fügt sich ganz selbstverständlich in ver-
schiedene Umgebungen ein. Die formale 
Reduktion und dezente Materialität aus 
Aluminium und strukturierter Lichtoptik 
machen aus CLEAR ein vollkommenes 
Gestaltungselement, ausgestattet mit 
modernster Lichttechnologie.

Our classic: the comprehensive luminaire  
family with various shapes and sizes 
!ts into all kinds of surroundings as a 
matter of course. The purist reduction 
of the shape and the use of high-quality 
aluminium and structured liteoptics 
turn the CLEAR into a complete design 
element, making use of the latest lighting 
technology.

CLEAR OFFICE

Pendelleuchte
Mit dem optionalen Pendelsatz wird die 
Anbauvariante schnell und einfach zur 
Pendelleuchte. Zwei unterschiedliche 
Ausführungen, eine individuelle MontageͲ
lösung für mehr Flexibilität.

Pendant luminaire
The pendant set permits standard CLEAR 
luminaires to be refitted as pendant 
luminaires in no time. Two different 
pendant set designs make for individual 
mounting solutions and more flexibility. 

EŽƌŵŐĞƌĞĐŚƚĞ�>ŝĐŚƚĂƚŵŽƐƉŚćƌĞ
>ŝĐŚƚǀĞƌƚĞŝůƵŶŐ�ĚŝƌĞŬƚͬŝŶĚŝƌĞŬƚ�ŵŝƚ�DŝŬƌŽͲ
prismen für eine normgerechte BildschirmͲ
ĂƌďĞŝƚƐƉůĂƚǌďĞůĞƵĐŚƚƵŶŐ�;h'ZരфരϭϵͿ͕�ĂďͲ
gesetzter Leuchtenkörper mit indirektem 
Lichtanteil zur Akzentuierung der Decke.

>ŝŐŚƚ�ƋƵĂůŝƚǇ
Suitable for computer workstations due 
to direct/indirect light distribution with
ŐůĂƌĞͲƌĞĚƵĐŝŶŐ�ƉƌŝƐŵĂƚŝĐ�ĚŝĨĨƵƐĞƌ�;h'Zര
фϭϵͿ͕�ĚĞƚĂĐŚĞĚ�ŚŽƵƐŝŶŐ�ǁŝƚŚ�ŝŶĚŝƌĞĐƚ�ůŝŐŚƚ�
distribution for additional accentuation on 
the ceiling.

IP40

UGR 
< 19
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IP40

Ø 235

30
00

Ø 340
Ø 450

    Ø 625
    Ø 850

200

30
00

300x300
435x435

    580x580
    850x850

Mikroprismen  4000 K, Leuchtengehäuse silbergrau strukturiert, ähnlich RAL 9006
Micro prism, 4000K, luminaire housing silver grey, similar RAL 9006
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR kg Leuchte | Luminaire
   cd/m2   DALI
Ra 80
L x B | L x W  580 x 310 mm, H 90 mm
ϮϮ�t� ϮϯϬϬ� ϭϬϱ� фϯϬϬϬ� ф�ϭϵ� ϰ͕ϯ� ϭϮϭͲϭϰϮͲϮϮϰ
L x B | L x W  840 x 310mm,  H 90 mm
ϯϭ�t� ϯϰϱϬ� ϭϭϭ� фϯϬϬϬ� ф�ϭϵ� ϱ͕ϵ� ϭϮϭͲϭϰϯͲϮϮϰ
L x B | L x W  1120 x 310 mm, H 90 mm
ϰϬ�t� ϰϲϬϬ� ϭϭϱ� фϯϬϬϬ� ф�ϭϵ� ϳ͕ϱ� ϭϮϭͲϭϰϰͲϮϮϰ
Pendelsatz nicht möglich | Pendant set not possible 

Mikroprismen  4000 K, Leuchtengehäuse silbergrau strukturiert, ähnlich RAL 9006
Micro prism, 4000K, luminaire housing silver grey, similar RAL 9006
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR kg Leuchte | Luminaire
   cd/m2   DALI
Ra 80
D 340 mm, H 90 mm
ϭϲ�t� ϭϱϬϬ� ϵϰ� фϯϬϬϬ� ф�ϭϵ� ϯ͕ϯ� ϭϮϭͲϭϮϴͲϮϮϰ
D 450 mm,  H 90 mm
Ϯϴ�t� ϮϲϬϬ� ϵϯ� фϯϬϬϬ� ф�ϭϵ� ϰ͕ϳ� ϭϮϭͲϭϮϵͲϮϮϰ
ϰϱ�t� ϯϵϬϬ� ϴϳ� Ͳ� Ͳ� ϰ͕ϳ� ϭͿ�ϭϮϭͲϭϰϱͲϮϮϰ
D 625 mm, H 90 mm
ϱϲ�t� ϱϳϱϬ� ϭϬϯ� фϯϬϬϬ� ф�ϭϵ� ϲ͕ϱ� ϭϮϭͲϭϯϬͲϮϮϰ
ϭͿ Notlicht nicht möglich | Emergency light not possible

Mikroprismen  4000 K, Leuchtengehäuse silbergrau strukturiert, ähnlich RAL 9006
Micro prism, 4000K, luminaire housing silver grey, similar RAL 9006
W Llm Llm/W ɶ�ш�ϲϱΣ UGR kg Leuchte | Luminaire
   cd/m2   DALI
Ra 80
L x B | L x W  300 x 300 mm, H 90 mm
ϭϭ�t� ϭϭϱϬ� ϭϬϱ� фϯϬϬϬ� ф�ϭϵ� Ϯ͕Ϯ� ϭϮϭͲϭϯϮͲϮϮϰ
L x B | L x W  435 x 435 mm,  H 90 mm
ϯϭ�t� ϯϯϬϬ� ϭϬϲ� фϯϬϬϬ� ф�ϭϵ� ϱ͕Ϭ� ϭϮϭͲϭϯϯͲϮϮϰ
L x B | L x W  580 x 580 mm, H 90 mm
ϰϬ�t� ϰϲϬϬ� ϭϭϱ� фϯϬϬϬ� ф�ϭϵ� ϳ͕Ϯ� ϭϮϭͲϭϯϰͲϮϮϰ

CLEAR Pendelset | CLEAR Pendant set
  Runde Leuchten | Round luminaires  Quadratische Leuchten�ͮ�^ƋƵĂƌĞ�ůƵŵŝŶĂŝƌĞƐ 
weiß | white� ϭϮϭͲϴϬϯͲϭϬϬ� ϭϮϭͲϴϬϭͲϭϬϬ�ŝŶŬů͘��ĂůĚĂĐŚŝŶ�| incl. canopy�� ϭϮϭͲϴϬϰͲϭϬϬ� ϭϮϭͲϴϬϮͲϭϬϬ�ŝŶŬů͘��ĂůĚĂĐŚŝŶ�| incl. canopy
silbergrau | silver grey� ϭϮϭͲϴϬϯͲϮϬϬ� ϭϮϭͲϴϬϭͲϮϬϬ�ŝŶŬů͘��ĂůĚĂĐŚŝŶ�| incl. canopy� ϭϮϭͲϴϬϰͲϮϬϬ� ϭϮϭͲϴϬϮͲϮϬϬ�ŝŶŬů͘��ĂůĚĂĐŚŝŶ�| incl. canopy

 Zubehör| Accessories

H

LxB / LxW

B 
/ W

L

��tĂŶĚͲ�ƵŶĚ��ĞĐŬĞŶůĞƵĐŚƚĞ�ͮ�tĂůů�ĂŶĚ�ĐĞŝůŝŶŐ�ůƵŵŝŶĂŝƌĞ �tĂŶĚͲ�ƵŶĚ��ĞĐŬĞŶůĞƵĐŚƚĞ�ͮ�tĂůů�ĂŶĚ�ĐĞŝůŝŶŐ�ůƵŵŝŶĂŝƌĞ

400

IP40

CLEAR OFFICECLEAR OFFICE
D

H

/ŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞ��ĞƐƚĞůůŶƵŵŵĞƌ�ŐĞŶĞƌŝĞƌĞŶ
,Žǁ�ƚŽ�ŐĞŶĞƌĂƚĞ�ǇŽƵƌ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ŽƌĚĞƌ�ŶƵŵďĞƌ

Beispiel | Example: 121-128-224
Deckenanbauleuchte, silbergrau ähnlich RAL 9006, DIM DALI,  Farbtemperatur 4000 K
Ceiling luminaire , silver grey similar RAL 9006, DIM DALI, colour temperature 4000K

121-128-        (-   )    

Farbtemperatur | Colour temp.
[3] = 3000 K
[4] = 4000 K
Lichttechnische Daten s. Internet
Photometric data s. Internet

^ƚĞƵĞƌƵŶŐ�| Control
[0] = ON/OFF
[2] = DALI

Farbe | Colour
[1] = weiß ähnlich RAL 9003
         white similar RAL 9003
[2] = silbergrau ähnlich RAL 9006
         silver grey similar RAL 9006

Optional        Notlicht
ŽƉƚŝŽŶĂů��ŵĞƌŐĞŶĐǇ
[E�с�ŵŝƚ�ϯŚͲ�ĂƚƚĞƌŝĞ
         with 3h battery

400
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Designstatement Edelstahl - Neben der 
Lackierung in weiß wird das Gehäuse 
auch mit alterungsbeständigem, anti-
statischem V2A Edelstahl angeboten. Aus 
hygienischer Sicht ist Edelstahl in vielen 
sensiblen Bereichen die ideale Lösung.

Blendfreies Parabollamellenraster für 
höchsten Sehkomfort, UGR < 19, 
bildschirmarbeitsplatztauglich gemäß 
EN 12464.1

Projekt | Project: Solarwatt, Dresden 
Architekt | Architecture: Seidel + Architekten, Pirna
Fotografie | Photography: fotostudio freistil, Halle

ALPHABET ZONO

Höchster Sehkomfort bei maximaler Wirt-
schaftlichkeit - ALPHABET ZONO ist die 
leistungsstarke LED Downlight-Familie in 
runder und quadratischer Bauform, die 
im Downlight-Segment neue Maßstäbe 
setzt. Dank zahlreicher Varianten und 
Spezialisten, wie z. B. 49 mm Einbautiefe 
oder insektendichten Ausführungen, 
meistert diese Produktfamilie sämtliche 
Herausforderungen im Objekt. Systemef-
!zienzen bis zu 154 Llm/W ermöglichen 
Energieeinsparungen und kurze Amorti-
sationszeiten.

Highest level of visual comfort with 
maximum ef!ciency - ALPHABET ZONO is 
the family of high-output LED Downlights 
both round and square designed to set 
new standards in the Downlight segment. 
Thanks to numerous versions and special 
designs, such as insect-proof designs or 
those with 49mm recessed depth, this 
product line copes with just about any 
building challenge. System ef!ciencies of 
up to 154Llm/W result in energy savings 
and short pay-back periods.

45

55
UGR 
< 19

49mm

IP54
2700 K
6500 K
.....

UGR 
< 19

UGR 
< 19

VARIATIC

V2A

Die wirtschaftliche Flächenbeleuchtung - 
Neueste LED-Technologie ermöglicht 
die ef!ziente Flächenbeleuchtung. Auch 
sind die Downlights durch die exakte 
Blendungsbegrenzung für Bildschirman-
wendungen der höchsten Kategorie 
geeignet. 

Economical general lighting - Latest 
LED technology makes for ef!cient 
surface illumination. Thanks to their 
precise glare control these Downlights 
are suitable for VDU applications of the 
highest category. 

TENTEC ZONO

IP44

Design Statement: Stainless Steel - In 
addition to a varnished white version the 
housing is also offered in aging-resistant 
and anti-static V2A stainless steel. From 
a hygienic point of view, stainless steel is 
the ideal solution in many sensitive areas.

Glare-free parabolic louvre, UGR <19, 
suitable for VDU workstations according 
to EN 12464.1

28   29   SCHMITZ | WILA 



SCHMITZ | WILA

^ĐŚŵŝƚǌͲ>ĞƵĐŚƚĞŶ�'ŵď,�Θ��Ž͘�<'
Niedereimerfeld 29
D 59823 Arnsberg

T +49 2932 96770
F +49 2932 967777
ŝŶĨŽΛƐĐŚŵŝƚǌͲǁŝůĂ͘ĐŽŵ��

ƐĐŚŵŝƚǌͲǁŝůĂ͘ĐŽŵ

ϭϬͲϭϵϮϮϰ
0319

Spezialisten für individuelles Licht
�ĂƐ�ŐĞƐĂŵƚĞ�WƌŽĚƵŬƚƉŽƌƞŽůŝŽ�ǀŽŶ�^�,D/d��|�t/>��ĮŶĚĞŶ�^ŝĞ�ŝŵ�
/ŶƚĞƌŶĞƚ͘�WƌŽĮƟĞƌĞŶ�^ŝĞ�ǀŽŶ�ĚĞƌ�ŐĞƐĂŵƚĞŶ�>ŝĐŚƚͲ�ƵŶĚ�'ĞƐƚĂůƚƵŶŐƐͲ
kompetenz beider Marken. Das SCHMITZ | WILA Team freut sich 
auf das nächste gemeinsame Projekt mit Ihnen.

^ƉĞĐŝĂůŝƐƚƐ�ĨŽƌ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĂů�ůŝŐŚƚ
dŚĞ�ĞŶƟƌĞ�ƉƌŽĚƵĐƚ�ƉŽƌƞŽůŝŽ�ŽĨ�^�,D/d��| WILA 
ĐĂŶ�ďĞ�ĨŽƵŶĚ�ŽŶ�ƚŚĞ�/ŶƚĞƌŶĞƚ͘��ĞŶĞĮƚ�ĨƌŽŵ�ƚŚĞ�
ĞŶƟƌĞ�ůŝŐŚƟŶŐ�ĂŶĚ�ĚĞƐŝŐŶ�ĞǆƉĞƌƟƐĞ�ŽĨ�ďŽƚŚ�ďƌĂŶĚƐ͘�
The SCHMITZ | WILA team is looking forward 
to the next joint project with you.

GÜTEKRITERIEN BÜROBELEUCHTUNG 

EŽƌŵŐĞƌĞĐŚƚ�ďĞůĞƵĐŚƚĞŶ 
/Ŷ�ĚĞƌ�ĞƵƌŽƉćŝƐĐŚĞŶ�EŽƌŵ��/E��E�ϭϮϰϲϰͲϭ�ƐŝŶĚ�ĚŝĞ��ŶĨŽƌĚĞƌƵŶŐĞŶ�
an die Beleuchtung unter Berücksichtigung des notwendigen SehͲ
komforts und der Sehleistung für Arbeitsstätten festgelegt. 

Die Norm behandelt inhaltlich alle üblichen Sehaufgaben. In der 
Umsetzung bleibt bewusst Spielraum für intelligente Lichtlösungen 
und innovative Techniken. Zusätzliche Informationen hierzu finden 
Sie auf unserer Homepage schmitz-wila.com/wissen

�ŝƌĞŬƚďůĞŶĚƵŶŐ�
Direktblendung entsteht durch ungeeignete oder ungeeignet angebrachte Leuchten 
mit zu hohen Leuchtdichten, wie sie z. B. freistrahlende Lampen erzeugen können, die 
vom Betrachter aus innerhalb seines Gesichtsfeldes einzusehen sind, oder aber auch 
„nicht kontrollierte“ Fensterflächen.

UGR
�ĂƐ�h'ZͲsĞƌĨĂŚƌĞŶ�ďĞƌƺĐŬƐŝĐŚƚŝŐƚ�ĚŝĞ��ŶŽƌĚŶƵŶŐ�ĚĞƌ�>ĞƵĐŚƚĞ�ŝŵ�ZĂƵŵ�ƵŶĚ�ďĞǁĞƌƚĞƚ�
die Blendung der gesamten Beleuchtungsanlage für eine bestimmte BeobachterposiͲ
ƚŝŽŶ͘��ŝŶ�ŬůĞŝŶĞƌ�h'ZͲtĞƌƚ�ďĞĚĞƵƚĞƚ��ůĞŶĚĨƌĞŝŚĞŝƚ͘�

�ŝŐŶƵŶŐƐďĞŝƐƉŝĞůĞ�h'ZͲtĞƌƚ͗
< 16  für Zeichenräume
< 19  für Büros und Kontrollräume

Leuchtdichte 
Die Grenzwerte der mittlere Leuchtdichte sind abhängig von der Polarität und LeuchtͲ
dichte des Bildschirms und dürfen bei einem Ausstrahlungswinkel von > 65° nicht 
überschritten werden.

Grenzwerte der mittleren Leuchtdichte bei Bildschirmen

Bildschirm hoher Leuchtdichte
�ш�ϮϬϬ�ĐĚͬŵϸ��

�ч�ϯϬϬϬ�ĐĚͬŵϸ�

��ч�ϭϱϬϬ�ĐĚͬŵϸ�

Bildschirm mittlerer Leuchtdichte
�ч�ϮϬϬ�ĐĚͬŵϸ��

�ч�ϭϱϬϬ�ĐĚͬŵϸ�

��ч�ϭϬϬϬ�ĐĚͬŵϸ�

Positive Polarität
und übliche
�ŶĨŽƌĚĞƌƵŶŐ�ϷЄ�

Negative Polarität
und hohe
�ŶĨŽƌĚĞƌƵŶŐ�ϸЄ

ϷЄ���ĞŝƐƉŝĞů�KĨĨŝĐĞͲWƌŽŐƌĂŵŵĞ͕�ĚƵŶŬůĞƌ�dĞǆƚ�ĂƵĨ�ŚĞůůĞŵ�hŶƚĞƌŐƌƵŶĚ
ϸЄ���ĞŝƐƉŝĞů����ͲWƌŽŐƌĂŵŵĞ͕�ŚĞůůĞ�>ŝŶŝĞŶ�ĂƵĨ�ĚƵŶŬůĞŵ�hŶƚĞƌŐƌƵŶĚ

QUALITY CRITERIA OFFICE LIGHTING

/ůůƵŵŝŶĂƚŝŽŶ�ĂĐĐŽƌĚŝŶŐ�ƚŽ�ƐƚĂŶĚĂƌĚƐ
/Ŷ�ƚŚĞ��ƵƌŽƉĞĂŶ�ƐƚĂŶĚĂƌĚ��E�ϭϮϰϲϰͲϭ͕�ƚŚĞ�ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ĨŽƌ�ůŝŐŚƚŝŶŐ�
are set out, taking in to account the necessary visual comfort and 
vision for the workplace.

The standard deals with all content and usual visual tasks. The 
implementation allows scope for intelligent lighting solutions and 
ŝŶŶŽǀĂƚŝǀĞ�ƚĞĐŚŶŝƋƵĞƐ͘�zŽƵ�ĐĂŶ�ĨŝŶĚ�ĨƵƌƚŚĞƌ�ŝŶĨŽƌŵĂƚŝŽŶ�ƌĞĚĂƌĚŝŶŐ�
these topics on our website�ƐĐŚŵŝƚǌͲǁŝůĂ͘ĐŽŵͬŬŶŽǁůĞĚŐĞ

�ŝƌĞĐƚ�ŐůĂƌĞ�
Direct glare is generated by unsuitable or incorrectly installed luminaires with 
excessive radiant intensities, as with free beam lamps where the user has a direct 
view of the light source within his field of view, but also from „uncontrolled“ window 
areas.

UGR
The UGR method takes into account the layout of the luminaires in the room and 
evaluates the glare produced by the entire lighting system for a specific observer‘s 
ƉŽƐŝƚŝŽŶ͘���ůŽǁ�h'Z�ǀĂůƵĞ�ŵĞĂŶƐ�ƚŚĂƚ�ƚŚĞ�ŐůĂƌĞ�ŝƐ�ŶĞŐůŝŐŝďůĞ�Žƌ�ŶŽŶͲĞǆŝƐƚĞŶƚ͘�

Suitability samples
< 16 for drafting rooms, 
< 19 for offices and control rooms, 

Superior Discernibility without Reflected Glare 
Reflections on computer screens can be minimised by positioning the screens verͲ
tical to the window and by appropriate arrangement of the luminaires. The latest 
generation of monitors feature specially satinised surfaces that also reduce the risk 
of reflected glare.

>ŝŵŝƚƐ�ŽĨ�ƚŚĞ�ĂǀĞƌĂŐĞ�ůƵŵŝŶĂŶĐĞ�ŽĨ�ƐĐƌĞĞŶƐ

Screen high illuminance
�ш�ϮϬϬ�ĐĚͬŵϸ��

�ч�ϯϬϬϬ�ĐĚͬŵϸ�

��ч�ϭϱϬϬ�ĐĚͬŵϸ�

Screen average illuminance 
�ч�ϮϬϬ�ĐĚͬŵϸ��

�ч�ϭϱϬϬ�ĐĚͬŵϸ�

��ч�ϭϬϬϬ�ĐĚͬŵϸ�

Positive polarity
and usual
ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ϷЄ�

Negative polarity
and high
ƌĞƋƵŝƌĞŵĞŶƚƐ�ϸЄ

ϷЄ� Example Office programme, dark text on bright background
ϸЄ� Example CAD programme, bright lines on dark background


